PL

Bezpieczenstwo

W razie uszkodzeri/usterek skontaktowac sie ze sprzedawca VARTA.

tadowanie Powerpacka

Rysunek 1:

Podtaczy¢ Powerpack do standardowego portu USB (min. 500 mA),np. w laptopie, zasilaczu USB.

Rysunek 2:

Dioda LED miga: trwa tadowanie Powerpacka.

Dioda LED swieci: tadowanie zakoriczone.

Jak korzysta¢ z zasilacza Powerpack

Rysunek 3:

Podtaczy¢ urzadzenie mobilne do Powerpacka.

1) Chroi $rodowisko naturalne.

Zuzyte produkty elektroniczne nalezy wyrzuca¢ do specjalnych pojemnikéw na sprzet elektryczny i elektroniczny. W celu
ograniczenia zuzycia surowcéw naturalnych i zmniejszenia iloéci odpadéw muszg zosta¢ poddane procesowi recyklingu.
Szczegdtowych informacji na ten temat udziela np. Urzad Gminy i Zaktady Gospodarki Komunalnej.

RO

Siguranta

In caz de deteriorari/defectiuni contactati comerciantul pentru produse VARTA.

incércarea statiei de alimentare Power Bank

Fig. 1:

Conectati statia Power Bank la un port USB standard (min. 500mA), de ex. laptop, sursa de alimentare USB.

Fig.2:

LED-ul clipeste: statia Power Bank se incarca.

LED-ul este aprins verde: incércare finalizata.

Utilizarea statiei de alimentare Power Bank

Fig.3:

Conectati dispozitivul mobil la Power Bank.

1) Protectia mediului

Pentru a preveni probleme legate de sandtate si de mediu datorate substantelor periculoase din aparatele electrice si
electronice, nu este permis ca aparatele care sunt marcate cu acest simbol sa fie aruncate impreuna cu gunoiul menajer,
acestea trebuie reciclate. Pentru informatii suplimentare referitoare la reciclare va rugam s& va adresati autoritatilor
competente in acest sens.
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Puc. 1:

Mopkniounte Powerpack k craHaapTHomy nopty USB (MuH. 500 MA), Hanpumep, K pasbemy snektponuTtaHua USB HoyToyKa.

Punc. 2:

CBeToanoA MUraeT: BbINONHAETCA 3apsaaka Powerpack.

CBeyeHve CBETOANOAA: NPOLIECC 3aPAKM 3aBepLLEH.

Kak nonb3oBatbca ycrpoiicteom Powerpack

Puc. 3:

MopkniouuTe K akkymynatopy Powerpack mobunbHoe ycTponcTso.

1) 3konornueckan 6ezonacHoctb

C uenbio NPefoTBPalLeHA HEraTUBHOTO BO3AENCTBIAA Ha OKPYXKaloLlylo CPe/ly 1 310POBbE YENOBEKa OMacHbIX BELLECTB,
KOTOpble COAEpXaTcA B SNEKTPUYECKUX W 3NEKTPOHHDIX YCTPOWCTBAX, 3aMmpeljeHo BbiGPachiBaTh YCTPOICTBA,
0603HaueHHbIe 3TUM CMMBONOM, BMECTE C HECOPTUPOBaHHbIM GbiITOBBIM MyCOPOM. Takue yCTPOVICTBa MOexar
BTOPUYHON NepepaGoTKe WA yTUAN3aLUmu. [InA NonyyeHnA AOMONHUTENbHOM MHGOPMALMA MO BONPOCam nepepaboTku
ANA NOCe/lyIOl|ero UCMONb30BaHIA 06palLaiTech B COOTBETCTBYIOLLYIO CyXOy.
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Sakerhet

Kontakta VARTA- &terforsaljaren vid skador/storningar.

Ladda ditt Power Bank

Bild 1:

Anslut ditt Power Bank till en vanlig USB-port (minst 500 mA), t.ex. pa en laptop eller USB-laddare.

Bild 2:

Lysdioden blinkar: Power Bank laddas.

Lysdioden lyser: Laddningen ar avslutad.

Sa hir anvander du Power Bank

Bild 3:

Anslut den mobila enheten till ditt Power Bank.

1) Miljsskydd

For att undvika miljo- och halsoproblem pga farliga @mnen i elektriska och elektroniska apparater far apparater som &r
mérkta med den hér symbolen inte sléngas i osorterade hushallssopor, utan méste ateranvandas eller atervinnas. For mer
information om étervinning, var god vénd dig till ansvarig myndighet.

SRB/MNE

Sigurnost

U slucaju ostecenja/smetnje kontaktirati prodavca proizvoda VARTA.

Punjenje Powerpack-a

Slika 1:

Prikljucite Powerpack na standardni USB port (min. 500 mA), npr. laptopa, USB napajanja.
Slika 2:

LED treperi: Powerpack se puni.

LED svetli: punjenje zavrieno.

Kako kol i Powerpack

Slika 3:

Utaknite mobilni uredaj u Powerpack.
1) Zaitita zivotne okoline

Da bi se sprecili rizici po zivotnu okolinu i zdravlje usled opasnih materija iz elektrinih i elektronskih uredaja, zabranjeno je bacati
uredaje oznacene ovim simbolom u nesortirano smece, ve¢ oni moraju da budu reciklirani. Za ostale informacije na temu reciklaze
obratite se odgovarajucoj ustanovi.

SK

Bezpeénost
Pri poskodeni alebo poruchach kontaktujte predajcu VARTA.
Nabijanie nabijacieho modulu Power Bank
Obréazok 1:
Pripojte modul Power Bank k standardnému portu USB (min. 500 mA), napr. notebooku, nabijacke USB.
Obréazok 2:
LED kontrolka blika: Modul Power Bank sa nabija.
LED kontrolka svieti: nabijanie ukoncené,
Ako modul Power Bank pouzivat
Obréazok 3:
K modulu Power Bank pripojte mobilné zariadenie.
1) Ochrana zivotného prostredia
Z dévodu zabrénenia ekologickjm a zdravotnym problémom vp\yvom nebezpecnych litok v elektrickych a elektronickych pristrojoch,
pristroje, ktoré sti oznacené tymto nesm byt domovym odpadom, ale musia byt opatovne
pouzité alebo zhodnotené. Pre dalsie informécie k téme recyklacie sa, proslm, obratte na prislusny drad.

SLO

Varnost

Pri $kodi/motnjah se obrnite na trgovca VARTA.

Polnjenje kompleta Power Bank

Slika 1:

Povezite komplet Powerbank s standardnim izhodom USB (min. 500 mA), npr. prenosnik, USB omrezni polnilec.
Slika
LED-lu¢ka utripa: komplet Power Bank se polni.

LED-lu¢ka sveti: polnjenje je koncano.

Uporaba kompleta Power Bank

Slika 3:

Prenosno napravo vkljucite v komplet Power Bank.

1) Varstvo okolja

Za preprecitev tezav z okoljem in zdravjem zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah, naprav, oznacenih
s tem simbolom, ni dovoljeno odstraniti med obicajne gospodinjske odpadke, ampak jih je treba ponovno uporabiti ali
reciklirati. Za nadaljnje informacije o recikliranju se obrnite na pristojni urad.

TR

Giivenlik

Hasar veya ariza durumunda VARTA saticisi ile iletisime gegilmelidir.

Giig kaynaginin sarj edilmesi

Resim 1:

Glig kaynagini standart bir USB portuna baglayiniz (en az 500mA), 6rn. Laptop, USB gi¢ beslemesi.

Resim 2:

LED 151g1 yanip soniiyor ise: Giig kaynad sarj ediliyor.

LED 151g1 yaniyor ise: $arj islemi sona erdi.

Giig kaynag nasil kullanilir?

Resim 3: Mobil cihazi gii¢ kaynagina baglayiniz.

1) Cevre koruma

Elektrikli ve elektronik cihazlarda bulunan tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglik sorunlarinin &nlenmesi
dogrultusunda, bu simge ile isaretlenmis cihazlar ayiklanmamis evsel atik ile birlikte yok edilmemelidir ve yeniden
kullanilmali veya islenmelidir. Geri déniistim konusunda ek bilgiler icin yetkili kurumlara bagvurun.

UA

Besneka

Mpu BUABNEHHI NOWKOAXEHb UM AedeKTIB CNif 3BePHYTUCA 40 Aunepa komnaHii VARTA.

3apapKaHHA akymynaTopa

Man. 1:

MiakntouiTb akymynaTop Ao cTaHgapTHoro nopty USB (MiH. 500MA), Hanpuknag, HoyTyk, 6110k xueneHHa USB.

Man. 2:

CBITNIOAION MUTOTUTD: akyMYSIATOP 3aPAMKAETLCA.

Caitnoaiop CBITUTLCA: NPOLIEC 3aPAAKM 3aBEPLIEHO.

A BUKOPUCTOBYBATI aKyMyNATOP

Man. 3:

Migkniouits i npucTpiit o opa.

1) Exonoriuna Gesnexa

3 MeTolo 3ano6iraHHA HeraTMBHOMY BrAMBY Ha JOBKINMIA Ta 340POB'A MOAVHI HEGE3NEUHNX PEUOBMH, IO MICTATBCA Y
©NEKTPUUHNX Ta eNIEKTPOHHUX MPUCTPOAX, 3aGOPOHEHO BMKWAATU MPUCTPOI, MO3HAYEHI LM CUMBONIOM, Pasom i3
HecopToBaHUM NobyTOBUM CMITTAM. Taki NPUCTPOI NiANAraloTb BTOPUHHIN Nepepobui abo ytunisauii. [nA oTpuMaHHA
[noAaTKoBOi iHpopMaLlii 3 NTaHb NepepobK ANA NOAANbLIOrO BUKOPUCTaHHA 3BepTaiiTeck A0 BiANOBIAHOI Cyx6u.
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iPhone is a trademark of Apple Inc,, registered in the U.S. and other countries.

WORKS WITH

Power Bank Type 57959
Charge:  INPUT: 5V

OUTPUT: 5V
Battery:  Lion 37V 2600mAh 962Wh

000mA

httpy//www.varta-consumer.com/
ar/product/57959

upto 1 PHONE CHARGE PER CHARGE*.
*BASED ON IPHONE 55. PERFORMANCES MAY VARY BY DEVICE.

* D Bis zu 1 Telefonaufladung pro Batterieladung. Basierend auf iPhone 5S. Leistung kann je nach Geréit variieren. F Peut charger un téléphone
jusqua 100 9%, Basé sur iPhone 55. Les performances peuvent varier en fonction de I'appareil. I Fino a 1 ricarica telefono per ogni ricarica. Con
riferimento all' iPhone 55, le prestazioni possono variare a seconda del dispositivo. E Hasta una recarga del teléfono por cada carga. Calculo
basado en iPhone 55. El rendimiento puede variar en funcién del dispositivo. BG flo 1 3apexaare Ha Tenegor npu mbnka Gatepus. Ha 6asata
Ha iPhone 55, AeiiCTBNETO Npy pasnuHyTe ycTpoiicTaa Moxe aa Bapupa. HR SRB MNE BIH Do 1 punjenje telefona po punjenju. Podatak za
iPhone 55, performanse se mogu razlikovati ovisno o uredaju. CZ Nabije a2 1 telefon na jedno nabiti. Plati pro iPhone 55, vykonnost se miize u
jiného zafizeni lidit. EST Kuni 1 telefoni taislaadimine laadimiskorra kohta. Andmed péhinevad iPhone 55. Joudlus véib varieeruda séltuvalt
seadmest. GR fia £we 1 @opTion MAEpOVOL avé popTion pnatapiac. Me Béon To iPhone 55, or amosécei; evdéxetal va Slagépouy avd
ouokeun. H Tolténként 1 telefon tltése. Az iPhone 55 alapjan. A teljesitmények eszkdzonként eltéréek lehetnek. KZ Sp6ip sapaataranaa 1
TenedoH 3apAATaiiab. iPhone 5S. MaFYMaTTapbi Yiik, BHAIPYLW KypanFa GaiinakbicTel @3repyi mymKin. LV Ar vienu uzladi pietiek, lai vienreiz
uzladétu mobilo talruni. Dati balstiti uz iPhone 55, veiktspéja dazadam iericem var at3kirties. LT Vienos jkrovos uztenka, kad 1 karta jkrautuméte
telefona. Remiantis, iPhone 55, nasumai gali skirtis, priklausomai nuo prietaiso. N Opptil 1 telefonoppladning per oppladning. Beregnet med
iPhone 55, ytelsen kan variere avhengig av enheten som brukes. PL Do 1 nafadowania telefonu w jednym cyklu fadowania. Dotyczy iPhone 55,
wydajnos¢ moze réznic sie w zaleznosci od urzadzenia. P Carregamento de até 1 telefone por carga. Baseado no iPhone 55, os desempenhos
podem variar de acordo com o dispositivo. RO Pané la 1 telefon incarcat per sesiune de alimentare. Raportat la iPhone 55, performantele pot
varia in functie de dispozitiv. RUS 3apsiaka 1 TenegoHa 3a ok Uukn 3apaaKu. [ankbie A5 iPhone 55, IPOM3BOANTENbHOCTD MOXKET MEHATHCA B
3agucumocTh ot ycrpoiicrea. SK Nabije az 1 telefon na jedno nabitie. Plati pre iPhone 55, vykonnost sa moze Iisit v zavislosti od zariadenia.
SLO Eno polnjenje baterije omogota do 1 polnjenje telefona. Podatki na osnovi telefona iPhone 55, zmogljivost se lahko razlikuje glede na
napravo. TR Sarj basina 1 telefon sarjina kadar. iPhone 5. Cihazina gére belirtilmistir. Performanslar cihaza gére degisiklik gésterebilir.
UA 3apspanka 1 TenedoHy 3a 0vH UvKn 3apAaku. Ha ocHoBi | iPhone 55, xapakTeprcTikin MOy Tb BIIpi3HATUCA 3aNeXHO Bifj NPUCTPOI.
el U8 (e sl Gt 5 iPhoNe 5S U ) e eling. o e 4 gy aile et AR
D Wiederaufladbare Batterien. Batterien nicht 6ffnen, nicht ins Feuer werfen oder kurzschlieBen. GB Rechargeable battery. Do not dispose of in fire. Do
not short circuit. F Pile rechargeable. Ne pas ouvir les piles. Ne pas jeter les piles au feu. Ne pas court-circuiter les piles. I Batterie ricaricabili. Non aprire.
Non gettare nel fuoco. Non cortocircuitare. E Pila recargable. No abrir ni desmontar. No arrojar al fuego. No provocar cortocircuito. BG 3apexpatum ce
6atepun. HR SRB MNE BIH Punjive baterije. Ne otvarajte. Drzite podalje od vatre. Ne izazivajte kratki spoj. CZ Nabijeci baterie. Neotvirat. Nevhazovat do
ohné. Pozor na zkrat. EST Taaslaetav patarei(aku). Mitte avada. Mitte visata tulle. Arge tekitage lihist. GR Emavagoptiopev Mmatapia. My tic
anoouvappoloyeite. My Tic mietéte ot guid. Mnv Bpaxukukhavere. H Ujratdlthetd cella. Ne nyissa szét. Ne dobja tiizbe. Ne zarja rvidre.
KZ AkkymynaTop. AwnaHpis. OTKa TacTamaHpi3. KapbiM-KaTbiHacTbi MatacTbipmayis. LV Uzladéjama baterija. Neatvért. Nemest uguni. Nesavienot pa
tieSo. LT Pakraunami elemental. Neardyti. Nemesti i ugnj. Nedaryti trumpo jungimo. N Oppladbart batteri. M4 ikke &pnes. Ma ikke kastes i apen ild. M3
ikke kortsluttes. PL Akumulatorek. Nie otwierac. Nie wrzuca do ognia. Nie doprowadzac do zwarcia. P Pilha Recarregavel. Nao abrir, nao deitar no fogo,
ndo provocar curto circuito. RO Acumulator. Nu dezasamblati. Nu aruncati in foc. Nu scurtcircuitati. RUS AkkymyaTop. He ckpbigar. He Gpocarb &
OroHb. He 3aMbiKaTb KOHTaKTbI. flaTa M3roTOBAEHWA: M. Ha NpoayKTe & popmate ARAMT-X, rae AL - AeHb ropa, IT - roa. CPoK CnyXGbl COCTABNAET He
meHee 300 unknos nepesapsiaky. SK Nabijecie batérie. Neotvarat. Nehadzat do ohiia. Pozor na skrat. SLO Polnilne baterije. Ne razstavljati. Ne
izpostavjajte ognju. Ne ustvari kratek stik. TR Sarj edilebilr pil. Uyart. Pillerin igini agmayiniz. Atese atmayiniz. Kisa devre yapmayiniz. UA akymynsop. H
€ poskpygaTi. He KiaTit y B0rom. He 3amikath KoHTakTh.
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D Funktioniert mit allen USB Kabeln. Inklusive Micro USB Ladekabel. F Fonctionne avec tous les cables USB. Cable de charge Micro USB inclus.
1 Funziona con tutti i cavi USB. Include cavo di ricarica Micro USB. E Funciona con cualquier cable USB. Cable de carga micro USB incluido.
BG PaGoTt ¢ Bcukn USB kaGenu. Bkniowent Micro USB 3apaneH ka6en. HR SRB MNE BIH Radi sa svim USB kabelima. Prilozen mikro USB kabel
za punjenje. €Z Funguje se vemi kabely USB. Véetné nabijeciho kabelu Micro USB. EST Tostab koigi USB-kaablitega. Kaasas on Micro USB
laadimiskaabel. GR Aéyetar 6ha Ta kah@dia USB. ZupmepiapBavera kahwsio poprionc Micro USB. H Minden USB-kabellel mikédik. Micro
USB toltékabellel. KZ bapnbik USB KaGenbaepiMeH XyMbiC icTeiiai. Micro USB sapantay kaGeni Gepinren. LV Darbojas ar visiem USB
kabeliem. Komplekta ir Micro USB uzlades kabelis. LT Veikia su visais USB kabeliais. Kartu pateikiamas ,Micro USB" krovimo laidas. N Passer til
alle USB-kabler. Inkludert Micro USB-ladekabel. PL Dziafa z wszystkimi kablami USB. Zawiera kabel Micro USB do fadowania. P Funciona com
todos os cabos USB. Cabo de carregamento Micro USB incluido. RO Functioneaza cu toate cablurile USB. Cablu micro USB de incarcare inclus.
RUS C b co Beem USB B 3apAAHbIi kabenb ¢ pasbewmom Micro USB. SK Funguje so véetkymi kiblami USB
Vritane nabijacieho kabla Micro USB. SLO Deluje z vsemi USB-kabli. S prilozenim polnilnim mikro USB-kablom. TR Tam USB kablolari ile
uyumludur. Mikro USB sarj kablosu dahil. UA CymicHicTs 3 ycima kaGensmi 3 pos'emom USB. .B KomnnexTi 3apaanwii kabenb 3 pos'emom Micro USB.

USB s 8sp oot duoldl ot USB 3US gaan ge Jusi AR

Npoussoputen u sHocuTen: BAPTA KoHcymep Batepuiec [m6X & Ko KraA, Anpen-Kpyn-wpace 9, 73479 Ensanren, fepmarius. Uvoznik: DARA
d.0.0, Kneza Viseslava 4, BIH-88240 Posusje. Tel: +387 (0) 39 685 050. Uvoznik: Spectrum Brands Hrvatska d.0.0, Tratinska 13, HR-10000 Zagreb.
Uvoznik: ORBICO DOO BEOGRAD, Partizanske avijacije 4, SRB-11070 Beograd - Novi Beograd. Dovozce: Spectrum Brands Czech spol. sr.o.,
Jindricha z Lipé 108, CZ-47001 Ceska Lipa. Forgalmazé: Spectrum Brands Hungaria Kft, H-1191 Budapest, Ady Endre it 42-44. Izplatitajs: SIA
"ASBaterijas’, P. Brieza 41, LV-1045 Riga. Importer: Spectrum Brands Poland Sp. z 0.0, ul. Bitwy Warszawskiej 1920r. 7a, PL-02-366 Warszawa.
Importator: Spectrum Brands Romania SRL, Siriului 36-40, RO-014354 Bucuresti. WsrotosuTens: caenaHo & Kutae ana BAPTA Kowcbiomep
BaTTepy3 [M6X & Ko.KraA, Anbdpen-Kpynn Wrpacce 9, 3nnbsanrew, 73479, lepmanua. Mmnoptep 8 PO AO «CnekTpym BpaHac» Poccws, 117105,
Mockga, Bapuiasckoe wiocce A.9, cTp.16, 1/¢ +7 495 933 3177. [lata w3rotoBnenus: cm. Ha npoaykTe & popmare AATT-X, rae AL - Aews roga, T
- rop. Cpok cnyxGbl & paGouem pexume Gonee 4 net. Dovozca: Spectrum Brands Slovakia spol. sro., Kosovska cesta 24, SK-971 31 Prievidza.
Ithalatgi firma: VARTA Pilleri Tic. Ltd. Sti. Isto 25. Ada Sonu, Kuzey Plaza Kat:1 D:4 Mahmutbey TR-34217 Istanbul. Malin ayiph oldugunun
anlasiimasi durumunda 6502 sayli tiketici Kanunun 11.Maddesinde yer alan tiiketiciye saglanan secimlik haklara sahipsiniz. Sikayet ve
itirazlarinizs tiiketici mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetine yapabilirsiniz. Tel: 0212 659 50 60. MpeacTaBHULTEO dipmu <BAPTA KoHc'lomeps
Berepis M6X & Ko. KraA». Ykpaika, Kuiis 04107, yn. Nonoseuska 14a.
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Kiva | Szarmazasl orszag: RPC | KXP-paxacanfan | Izgatavots Kina |
Kinijoje | Wypi w ChRL | Fabricado na China |
Fabricat in RPC | Cpenano B Kutae | Cin 'de imal edilmistir |
Bupo6neno B KHP | (ol i Lealisl 23
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BG

BesonacHoct

B cnyvait Ha noBpea / HEM3NPaBHOCT, CBBbPXeTE ce C Tbprosela Ha VARTA.

3apexpgaHe Ha Mo6unHaTa 6atepns

Qur. 1:

CBbpKeTe MoGUNHaTa GaTepus KbM cTaHgapTeH USB nopr (M. S00mA), Hanp. narron, USB enekTpo3axpansane.
Our. 2:

cBeToanoAnTe npemurear: Mobunxara ﬁatepm ce 3apexga.

¢ cseTH: enp
Kak ga ce u3nonssa mo6unnara 6atepus
Qur. 3:

BKnioueTe MOBUAHOTO yCTPOIACTBO B MOGIUNHaTa GaTepus.

1) 3awura wa okonnara cpena

3a 43 ce 36erHaT NPOGNEMA C OKONHATA CPEeAa U 3APABETO, MIOPAV ONACHHTE BELIECTBA B ENIEKTPUUECKUTE U eIeKTPOHHITE CTOKH, ypeanTe,

KOUTO Ca 06O3HAUEHY C TO31 CIMBON, He TPAGBA Aa Ce U3XBBPAAT C OBLIMTE OTNAIbLM, a 4 Ce Bb3CTAHOBAT, M3NON3BAT 33 APYra Uen Wan
3a noseve nHd OTHOCHO MONs, CBbpPXeTe Ce C 0TOPU3NPaHITe MeCTHI BNacTy.

Bezpecnost

V pfipadé poskozeni nebo zévady se obratte na prodejce sortimentu zbozi VARTA.

Dobijeni nabije¢ky Power Bank

Obrazek 1:

Pipojte nabfjecku Power Bank ke standardnimu portu USB (min. 500 mA), napf. u notebooku Laptop, nebo k nabijeéce USB.
Obrazek 2:

Nabije¢ka Power Bankse dobiji.

abijeni je ukonceno,

Pouziti nabije¢ky Power Bank

Obrazek 3:

Pripojte mobilni zafizeni k nabfjeéce Power Bank.

1) Ekologie

Predchazejte ekologickym a zdravotnim problémm zpiisobenym nebezpeénymi latkami v elektrickych a elektronickych zafizenich.
Zafizeni oznacena timto symbolem nelze likvidovat do netfidéného komunéiniho odpadu, nybr? je tieba je recyklovat ¢i jingm zpiisobem
vyuzit. Za Gicelem ziskani dal3ich informaci o problematice recyklace se laskavé obratte na piislusny trad.
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Sicherheit

Bei Schéden/Storungen VARTA- Handler kontaktieren.

Aufladen der Power Bank

Bild 1:

Power Bank an eine Standard USB-Buchse (mind. 500mA) anschlieBen, wie z.B. Computer, USB Netzteile.

Bild 2:

LED blinkt: Power Bank wird aufgeladen.

LED leuchtet: Aufladung beendet.

Verwenden der Power Bank

Bild 3:

Mobiles Gerét mit Power Bank verbinden.

1) Umweltschutz

Zur von Ui It-und durch geféhrliche Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten, diirfen Gerite, die mit
diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht mit dem unsortierten Hausmdill entsorgt werden, sondern miissen wiederverwendet oder
verwertet werden. Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling wenden Sie sich bitte an die jeweils zustindige Behorde.
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Sikkerhed

Kontakt VARTA forhandleren ved skader/fejl.

Opladning af Power Bank

Fig. 1:

Slut Power Bank til en almindelig USB-port (min. 500 mA),
f.eks. en baerbar computer eller en USB-stremforsyning.
Fi
LED blinker: Power Bank oplader.

LED lyser: Opladning afsluttet.

Sadan bruges Power Bank

Fig. 3:

Slut den mobile enhed til Power Bank.

1) Miljobeskyttelse

For at undgé milje- og sundhedsproblemer pa grund af farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr mé apparater med dette symbol ikke
bortskaffes som husholdningsaffald. De skal afleveres til genbrug eller oparbejdning. Yderligere informationer om genbrug fas hos de lokale
ansvarlige myndigheder.

Seguridad

En caso de daiios/averias ponerse en contacto con el distribuidor de VARTA.

Cargar el Power Bank

Imagen 1:

Conecte el Power Bank a un puerto USB estdndar (min. 500 mA), p. ej. ordenador portétil, alimentacién via USB.

Imagen 2:

EI LED parpadea: EI Power Bank se esté cargando.

EILED encendido: carga finalizada.

Cémo usar el Power Bank

Imagen 3:

Enchufe el dispositivo mavil al Power Bank.

1) Proteccién del Medio Ambiente

Para evitar problemas medioambientales o de salud debidos a materiales peligrosos contenidos en aparatos eléctricos o electrénicos
marcados con este simbolo, dichos aparatos no pueden ser eliminados junto con la basura doméstica, sino que deben ser reciclados o
reutilizados. Para mas informacion sobre el tema del reciclaje, dirijase a la autoridad competente.
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Sécurité
Contacter le revendeur de VARTA en cas de dommages/défauts.
Charge du chargeur Power Bank
lllustration 1:
Raccorder le chargeur Power Bank a une prise femelle USB standard (min. 500 mA), par ex. ordinateur portable,
prise secteur USB.
lllustration 2:
Diode clignote: le chargeur Power Bank est en cours de charge.
Diode allumée: charge terminée.

Utilisation du chargeur Power Bank

Ilustration 3:

Connecter 'appareil mobile au chargeur Power Bank.

1) Protection de I'environnement

Pour éviter les atteintes a I'environnement et les problémes de santé par des substances dangereuses dans les appareils
électriques et électroniques, les appareils qui sont identifiés avec ce symbole ne doivent pas étre éliminés dans les déchets
ménagers mais doivent étre réutilisés ou recyclés. Pour de plus amples informations sur le recyclage, veuillez vous adresser aux
autorités responsables respectives.
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Turvallisuus

Vaurioiden/ virheiden ilmetessé ota yhteys VARTA-jalleenmyyjéan.

Powerpackin lataaminen

Kuva 1:

Liitd Powerpack esim. kannettavan tietokoneen tai USB-laturin USB-liittimeen (min. 500 mA).
Kuva 2:

LED vilkkuu: Powerpackin lataus on kaynnissa.

LED palaa: lataus paattynyt.

Nain kéytat Powerpackia

Kuva 3:

lilaite Powerpackiin.
stonsuojelu

Sicurezza
In caso di danni/malfunzionamenti contattare il rivenditore VARTA.

Caricamento del Power Bank

Fig. 1:

Collegare Power Bank a una presa USB standard (min. 500 mA), es. laptop, alimentatore USB.
Fig. 2:

LED lampeggiante: Caricamento in corso di Power Bank.

LED acceso: carica completata.

Come utilizzare Power Bank
Fig. 3:
Collegare il dispositivo mobile a Power Bank.

1) Protezione dell'ambiente

Per evitare che le sostanze nocive contenute negli apparecchi elettrici ed elettronici possano causare danni all'ambiente o
alla salute pubblica, le apparecchiature contrassegnate con questo simbolo non devono essere gettate nei rifiuti domestici
indifferenziati ma devono essere riutilizzate o recuperate. Per maggiori informazioni in tema di riciclaggio vogliate rivolgervi
alle autorita competenti del vostro paese.

Kz

S&hko- ja elektroni 1 aineiden aiheuttamien ymparisté- ja ter 1 vélttdmiseksi
talla symboll\la merkmyja altlella eisaa havl tdd Iaﬂt(elema(toman kotitalousjatteen mukana, vaan ne (ulee kaytlaa uudelleen
tai kierré Kysy li:
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Safety
In case of damage/malfunction please contact a VARTA dealer.
Charging the Power Bank
Fig. 1:
Connect the Power Bank to any standard USB port (min. 500mA), e.g. Laptop, USB Plug, etc.
Fig.2:
Charging Status
Flashing LEDs: Power Bank is charging. | Blue Static LEDs: Charging Completed.
How to use the Power Bank
Fig.3:
Connect your mobile device to the USB port.
1) Environmental Protection
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and electronic goods, appliances
marked with this symbol mustn‘t be disposed of with unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled. For further
information on recycling please contact your local city council.
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Acgdreia

e mepimtwon {npiag/PAGBNG, EMKOIVWVAGTE e ToV avTimpéowmo g VARTA.

Doprilovrag 1o Power Bank

Eéva 1:

Zuvdéote To Power Bank oe pia tumikr) B0pa USB (ehaxiotng toxuog 500mA), m.x.0e opntod umoAoyiatr, Tpo@odotikéd USB.
Ekova 2:

To LED avaBooprivet: to Power Bank gopriletat.

To LED avaBet: n poption éxet ohokAnpwBei.

Xprion tou Power Bank

Ewkéva 3:

ZuvdéoTe TV KivnT cuokeur oto Power Bank.

1) Npootacia Tov mepiPaAiovrog

Mpog anoguyr mpdkAnong evoexdpevwy TPoBANUATWY yia To epiBANAOV Kal TV Lyeia amo eMmKivEUVES OUGiEC TToL UTdpXOLY
O NAEKTPIKEC KAl NNEKTPOVIKEG GUOKEUEC, 01 GUOKEUEG TIoL QEPOULY To 00pBoA0 auTo Sev emTpémetal va anoppimtovtal padi
HE Ta OIKIOKA amoppippata, aA\a mpénet va Enavaxpnolponolouvml i va avakukA@vovtat. Ma mepartépw mnpopopieg
OXETIKA pE TO Bépa TG avakukAwong, ameuBuvBEeiTe TNy EKACTOTE appodia apx.

Biztonsag

Kérosodas/zavar esetén forduljon egy VARTA-keresked6héz.
A Powerpack feltéltése

1. kép:

Csatlakoztassa a Powerpacket egy standard USB-porthoz (min. 500 mA), pl. laptop, USB-tapegység.
2.kép:

haa \PED villog: a Powerpack téltése folyamatban.

ha a LED vilagit: a toltés befejez6datt.

A Powerpack hasznalata

3.kép:

Csatlakoztassa a mobil eszkézt a Powerpackhez.

1) Kérnyezetvédelem

3aKpimpaap/ akaynblk 6onca VARTA aunepite xabapnacbiHpi3.

Kyar 6norbix 3apagray

1-cyp.:

Kyat 6norbit cranaaptTsl USB noptbiHa (MUH. 500 MA) KOCbIHbI3, Mbicanbl, HOyTOYK, USB KyaT 6epy Kyparbl.
2-cyp.:

CKI xbinbinbiKTaiabi: Powerpack KyaTranybl opbiHAanyaa.

CKJ1 xaHbin Typ: 3apaatay Ypaici ankrangbl.

P Konbl

3-cyp.:

¥anbl KypbinFbiHbl Powerpack —ke KOCbiHbI3.

1) KopaFau opranbi KopFay

NeKTP XoHe INEKTPOHABIK TayapnapAaFsl KayinTi 3aTTapFa 6aiinaHbiCTbl KOpLuaFaH OpTa aHe AeHCaysblK MaCcenenepiHe xon
6epmey YLuiH ocbl TaHGameH GenrineHreH KypbinFbinapAbl TYPMbICTbIK KOKbicneH Gipre Tactamay kepek. OHbl KannbiHa KenTipin,
KaiTa nanganaHy kepek. Kaiita naiganaty Typasbi KocbiMiLA aKrapaT afy YLUiH XeprifikTi Kana akimwisniriHe xabapnacbiHbi3.

Sikkerhet

Kontakt en VARTA-forhandler ved skader/feil.

Lade Power Bank

[[INE

Koble Power Bank til en vanlig USB-port (minst 500mA),
f.eks. laptop, USB-nettdel.

n.2:

LED blinker: Power Bank lades.

LED lyser: Oppladingen er avsluttet.

Slik bruker du Power Bank

.
Koble den mobile enheten til Power Bank.

1) Miljovern

For & unnga milje- og helseproblemer som folge av farlige stoffer som finnes i elektriske og elektroniske apparater, skal
apparater som er merket med dette symbolet ikke kastes sammen med husholdningsavfall, men gjenvinnes eller brukes pa
nytt. Du kan f& mer informasjon om gjenvinning pa miljestasjonen i kommunen der du bor.

Veiligheid
Bij schade/ storingen contact opnemen met de VARTA dealer.

Het Power Bank opladen

Afb. 1:

Sluit het Power Bank aan op een standaard usb-poort (min. 500 mA), bijv. laptop, usb-voedingsadapter.
Afb. 2:

LED knippert: Power Bank laadt op.

LED brandt: het opladen is beéindigd.

Gebruik van het Power Bank
Afb. 3:
Steek de stekker van het mobiele apparaat in het Power Bank.

1) Milieubescherming
Ter voorkoming van milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektro- en elektronische

Az elektromos és elektronikus késziilékekben talalhato veszélyes anyagok altal okozott kornyezeti és

), mogen 1 die zijn voorzien van dit symbool niet met het reguliere huisvuil worden afgevoerd, maar

osod:
elkeriilése érdekében az ezzel a jelzéssel ellatott késziilékeket nem szabad hagyomanyos uton a haztartasi hulladékba
helyezni, hanem ujra fel kell hasznalni, illetve hasznositani kell. Az Gjrahasznositassal kapcsolatos tovabbi informaciokért
forduljon a helyi illetékes hatosaghoz.

Sigurnost
U slucaju ostecenja/smetnji obratite se prodavacu proizvoda VARTA.
Punjenje Powerpacka
Slika 1:
ojite Powerpack na standardni USB ulaz (min. 500 mA),
primjerice, na prijenosnom racunalu, USB napajanje.
Slika 2:
LED trepce: Powerpack se puni.
LED svijetli: punjenje zavrieno.
Kako se upotrebljava Powerpack
Slika 3:
Prikljucite mobilni uredaj u Powerpack.
1) Zastita okolisa
Kako bi se sprijecilo ugrozavanje zdravlja ili okolisa opasnim tvarima koje luce elektri¢ni i eletronicki uredaji, te uredaje
- oznacene ovim simbolom - nije dopusteno bacati u ku¢ni otpad, nego ih je potrebno preraditi za ponovnu uporabu
ili reciklirati. Vise informacija o temi recikliranja mozete dobiti od lokalnih nadleznih organa.

moeten worden hergebruikt of gerecycled. Voor meer informatie over het thema recycling kunt u zich wenden tot de
daarvoor aangewezen instantie.
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Seguranga
Em caso de danos/avarias, contatar o distribuidor VARTA.

Carregar o Power Bank
Figura 1:
Ligue o Power Bank a uma porta USB standard (min. 500mA), por ex. computador portatil, fonte de alimentagao USB.

Figura 2:
LED a piscar: o Power Bank esta a carregar.
LED aceso: carregamento terminou.

Como utilizar o Power Bank
Figura 3:
Ligue o dispositivo mével ao Power Bank.
1) Protecéo do ambiente
Para evitar problemas no ambiente e para a saude, causados por substéancias p presentes nos
elétricos e eletronicos, os equipamentos identificados com este simbolo nao podem ser eliminados junto com o lixo
doméstico nao separado, devendo ser reencaminhados para reutilizagdo ou reciclagem. Para mais informagoes
sobre reciclagem, contate os servicos municipalizados.




